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:Abstract

The present study aims at investing the main studies conducted by
Umberto Eco in the field of translation studies, taking into account the
original concepts (mainly developed in semiotics, hermeneutics and
literary criticism) as well as the applicability of these concepts in the
field of Translation Studies. Umberto Eco’s thought and terminology
is of paramount importance to translation in the sense that he was
pragmatic and objective in the study of the sign, the meaning and the
hermeneutic process which are considered as the core of the
translational phenomenon. Besides, this paper tends to answer the
following questions: what role does interpretation play within the
process of translation? To what extent are the concepts of semiosis,
open work, intention operis,.. applicable on the translational
phenomenon? What is Eco’s perspective about translation?

Key-words : Translation, hermetic semiosis, interpretation, intention
operis, white blanks, model-reader.
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